
 

 

SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŢIVOTNÉHO PROSTREDIA  

Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina 
Legionárska 5, 012 05  Ţilina 

 

 

Číslo: 3597/770490104/890-Ma                     Ţilina  22.11.2006 

 

 

 

 

 

   R O Z H O D N U T I E 

 

 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa § 9 a § 10 zákona č.525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. 

a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o IPKZ“), podľa § 8 ods.2 písm. a) bod 7, 8, v súlade s § 17 ods. 1 zákona o IPKZ, na základe 

konania vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“)  vydáva 

 

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e, 
  

ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke 

 

„Farmavet – prevádzka Sučany – výkrm brojlerov“  
Sklabinská  20, 036 01 Martin. 

 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

 

obchodné meno:  Farmavet s.r.o. 
sídlo:         Sklabinská  20, 036 01 Martin 

IČO:          31 560 083 

  

Súčasťou integrovaného povolenia je podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ :  

V oblasti ochrany ovzdušia : 

- určenie všeobecných podmienok prevádzkovania,  podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 zákona 

o IPKZ  

- súhlas na vydanie a zmenu súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení,  podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8 zákona o IPKZ. 
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Prevádzka je umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území Sučany na parcelách KN  č. 

1386/31, 1386/32, 1386/43, 1386/82 k.ú Sučany, ktoré sú vo vlastníctve firmy Farmavet  s.r.o.  a  

na parcelách č. KN 1386/30, 1386/44, 1386/86 k.ú Sučany, ktoré sú v uţívaní  firmy Farmavet  

s.r.o.   

 

Stavebné povolenie na prevádzkové objekty vydal Okresný úrad Martin pod ŢP-C- 

1999/01615/SP–Cn  zo 6.9.1999. Do trvalého uţívania bola uvedená Obcou Sučany pod č.  

1585/24/2006-Ďu, zo dňa 28.09.2006, rozhodnutím o dodatočnom povolení stavby a zároveň 

povolením jej uţívania. 

 

 

I. Údaje o prevádzke 
 

A. Zaradenie prevádzky 
 

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

 a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ : 

 

 6.6.a) Prevádzky na intenzívny chov hydiny s priestorom pre viac ako 40 000 ks 

hydiny. 

NOSE-P: 110.05 

 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v prevádzke, ktoré môţu mať vplyv na znečisťovanie ţivotného prostredia.  

 

2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:  

Prevádzka je v zmysle zákona č.478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia a vyhlášky MŢP SR 

č.706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia. 

- 6. Ostatný priemysel  a zariadenia 

6.12.1  Veľkochov HZ s projektovaným počtom chov. miest hydiny väčším ako 40 000 ks  

- 1.1.2   Vykurovacie agregáty 

 

3. Zaradenie do systému environmentálneho manaţérstva : 

Prevádzka nie je zaradená do systému environmentálneho manaţérstva.  

 

 

B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v 

prevádzke 
 

1. Charakteristika prevádzky 

 

- dátum začatia činnosti prevádzky: 1999, po realizácii stavby „Stavebné úpravy objektov na 

výkrm kureniec, plynofikácia propánom“,  

- predpoklad ukončenia činnosti: nepredpokladá sa 

- umiestnenie prevádzky: kraj  Ţilinský, okres Martin, lokalita prevádzky – Sučany 

- projektovaná kapacita prevádzky: 50 000 ks, max.7  turnusov za rok   

- zameranie zariadenia : prevádzka je určená na výkrm brojlerov do hmotnosti 2 kg 

 

2. Opis prevádzky 

Členenie prevádzky :   

- jednopodlaţná výkrmová hala č.1  

- jednopodlaţná výkrmová hala č.2 
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- vrátnica   

- silá na kŕmnu zmes 

- sklad podstielky (steliva) 

- náhradný zdroj elektrickej energie  

- kafilérny box  

- spevnená plocha – hnojisko 

- ţumpy č.2 (pri nádrţiach PB), č.3 (pri hnojisku), č.4 (medzi chovnými halami)  

- dezinfekčný brod 

- nádrţe na Propán-bután – 3 ks 
 
Vstupy do prevádzky: - jednodňové kurčatá, - voda, - elektrická energia, - propán-bután, - kŕmna 

zmes, - vitamíny, - liečivá, podstielka (slama), dezinfekcia 
  
Výstupy z prevádzky:  brojlery s váhou do 2 kg cca 345 779 ks (t.z. cca 667 t),  pouţitá hydinová 
podstielka 
 
Opis výroby : 

Technológia chovu brojlerov : 

Výkrm prebieha v dvoch halách o rozmeroch 94,5 x 15 m na hlbokej podstielke. Chovný 

cyklus brojlerov je 36-42 dní, za rok sa uskutoční max. 7 turnusov. Medzi turnusmi sú 7 aţ 14 

dňové prestávky. 

Chovný cyklus začína navozením a rozprestretím podstielky- slamy výšky cca 100 mm na 

podlahu hál. Do hál sa nasadí potrebný počet  jednodenných kuriatok (24500-28000 ks).  Ustaj-

nenie kurčiat je voľné na hlbokej podstielke. Podlaha je betónová.  

Kŕmenie je trojfázové (KZ HYD 01 pre výkrm brojlerov  BR1 štartér, KZ Hyd 02 pre výkrm 

brojlerov BR 2 rastová, KZ hyd 03 pre výkrm brojlerov BR 3 finál). 

Kŕmenie sa uskutočňuje pomocou pozdĺţnych kŕmnych liniek s kŕmnymi  miskami, na ktoré 

sa krmivo privedie zo sila (kaţdá hala má dve silá kaţdé o objeme 14 t) pomocou špirálového 

dopravníka. Kŕmne linky a napájačky sú zavesené na kladkách a je moţné ich mechanicky 

zdvihnúť k stropu.  

Pitná voda je dodávaná niplovými napájačkami z rozvodu pitnej vody. Voda na napájanie je z 

verejného vodovodu, odoberaná  z existujúceho rozvodu vody firmy Agromajetok s.r.o., Sučany. 

Haly sú vetrané pomocou nasávacích mechanických klapiek (hala č.1 - 19 ks, hala č.2 –17 

ks), ventilátorov a výduchov umiestnených  na bočnej stene objektu. Vetranie a vykurovanie je 

synchronizované, riadené prostredníctvom PC.  Nasávacie otvory a výduchy sú bočné .  

Na začiatku turnusu sa haly vykúria na 33
o
C. Postupne s rastom kurčiat sa teplota zniţuje, 

denne o 0,3
o
C. Pri vyskladňovaní veľkých kurčiat uţ len 18-19

o
C.  

Vykurovanie sa zabezpečuje plynovými teplovzdušnými ohrievač ERMAF JET MASTER 

GP 75 s horákmi so zníţeným obsahom NOx (3 ks v kaţdej hale, výkon á 70 kW, spotreba pro-

pán-butánu 32,4 kg/hod, 19 140 kg/rok t.zn. 32, 998 m
3
/rok)  

Spotreba energie na vetranie, osvetlenie a dopravníky je cca 63 875 kW/rok.  

Kurčatá sa vyskladňujú pri priemernej váhe do 2 kg.  

Uhynuté kurčatá sa počas turnusu uskladňujú v kafilérnom boxe. Predpokladaný ročný úhyn 

je okolo 5,5-6 %.   

Po vyskladnení sa vyhrnie pouţitá podstielka (trus so slamou) z priestoru haly na betónovú 

plochu – hnojisko (odkiaľ sa do 3-5 dní  odvezie oprávnenou osobou k výrobe  organického 

kompostu, resp. priamo na poľnohospodárske pozemky na základe písomnej dohody 

z vlastníkom pozemku v súlade s schváleným hnojným plánom), haly sa striekajú tlakovou vo-

dou, mokro sa dezinfikujú  prípravkom QUART a naváţa sa nová podstielka. Čistenie hál sa pre-

vádza vysokotlakovými čistiacimi prístrojmi. Dezinfekciu zabezpečuje prevádzkovateľ. 

Najneskôr do doby naskladnenia nových jednodňových kurčiat je pouţitá podstielka odveze-

ná prostredníctvom  externej firmy na základe zmluvy na výrobu organických hnojív.    
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Nakladanie s odpadovými vodami: 

- splaškové odpadové vody vznikajúce v umyvárni pri chovných halách a vo WC, sú odvádzané 

kanalizáciou do ţumpy č.2 o objeme 98 m
3
, 

- priemyselné odpadové vody z oplachov chovných hál sú v súčasnosti odvádzané kanalizáciou 

do ţumpy č.3 vo vlastníctve Agromajetku, s.r.o. Sučany, ktorá slúţi pre potreby Farmavetu 

s.r.o. a Agromajektu s.r.o., Sučany,  

- daţďové vody z plochy kde sú umiestnené silá sú odvádzané kanalizáciou do ţumpy č.4 (medzi 

halami ) o objeme 42 m
3
, 

- dezinfekčný brod je bezodtokový, ţumpa č.1 je nefunkčná. 

 

Ochrana ovzdušia: 

Prevádzka je veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia, 

- vzduch z chovných hál je odsávaný a odvádzaný pomocou 9-19 bočných ventilátorov,  

- odsávaná vzdušnina nie je čistená, obsahuje čpavok – NH3,  výška vypúšťania odpadových ply-

nov 1,5 m nad zemou, 

- mnoţstvo emisií (NH3) za rok cca 2,03 t – 5,7 t. 

- emisie z vykurovacích zariadení (Ermaf GP 75, 3 ks/1 hala, spolu 210 kW/1 hala) sú vypúšťané 

do pracovného prostredia haly a následne odťahované ventilátormi do ovzdušia 

 

Nakladanie s odpadmi: 

- pouţitá podstielka (slama s trusom) je po vyskladnení vyhŕňaná na spevnenú, betónovú plochu,  

ktorá je odkanalizovaná cez otvorený rigol do nádrţe (ţumpy) na ploche Agromajetku s.r.o. 

Sučany. Hydinový trus je do 3 dní od vyskladnenia vyváţaný na pozemky externej organizácie 

(AGRIFARM s.r.o. Turčianska Štiavnička ) na vyhnojenie,  

- prevádzkovateľ nemá hnojisko na poţadovanú dobu zdrţania (6 mesiacov), 

- zmesový komunálny odpad (0,6 t/rok) sa zhromaţďuje v kontajneroch a vyváţa ho obec, 

- kafilérny odpad je zhromaţďovaný v kafilérnom boxe a je pravidelne odoberaný a zneškodňo-

vaný firmou VAS s.r.o.Mojšova Lúčka,  

- obsah  ţúmp je v súčasnosti vyváţaný na okolité polia uţívateľa  pozemkov – Agromajetok, 

s.r.o., Sučany. 

 

Zaobchádzanie s nebezpečnými látkami: 

- nebezpečná látka (benzín) sa nachádza v náhradnom zdroji náhradný zdroj elektrickej energie, 

priemerná ročná spotreba : 60 l, prevádzková náplň v náhradnom zdroji, skladovanie sa nepre-

vádza, objem nádrţe NZ – 170 l,  

- dezinfekčný prostriedok Quart - priemerná ročná spotreba : 70 l, v prevádzke sa neskladuje, 

- veterinárne liečivá a vitamíny – v prevádzke sa neskladujú, 

- kafilérny box : 

- je murovaný, zastrešený, uzamykateľný objekt pri hale č.1,  

- objekt má prirodzené vetranie,  

- steny a podlaha v boxe sú opatrené protichemickým , umývateľným náterom,  

- v podlahe je kanalizačná vpusť, ktorou sú oplachové vody z boxu odvádzané do ţumpy č.2, 

- uhynuté zvieratá sú v boxe dočasne uskladnené v plastovej nádobe.  

 

II. Podmienky povolenia 
 

A. Podmienky prevádzkovania 

Všeobecné podmienky 

 

A.1. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení. 
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A.2. Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, ktoré 

môţu mať dôsledky na ţivotné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka, 

budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť inšpekcii vopred 

ohlásené.  

 

A.3. V prípade zmeny prevádzkovateľa, práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na 

jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť orgánu štátneho dozoru 

zmenu prevádzkovateľa do desiatich dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností. 

 

A.4. Prevádzkovateľ je povinný písomne oznámiť inšpekcii termín a spôsob vykonávania 

prevádzkových skúšok 

 

A.5. Pri vykonávaní prevádzkových skúšok je potrebné zabezpečiť monitorovanie emisií 

a zvýšený dohľad počas celej doby skúšania. V prípade ohrozenia zdravia a ţivotného 

prostredia okamţite prerušiť toto skúšanie. 

 

A.6. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať všeobecne záväzné právne predpisy a technické 

normy tak, aby prevádzka a činnosti v nej negatívne nevplývali na okolie, aby boli 

zabezpečené záujmy ochrany ţivotného prostredia a jeho zloţiek, hygieny, zdravia 

a bezpečnosti ľudí. 

 

A.7. Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových 

predpisov v lehote do 2 mesiacov od právoplatnosti tohto povolenia. 

 

A.8. Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky 

a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

A.9. Prevádzkovateľ je v zmysle § 20 ods. 3 zákona o IPKZ povinný umoţniť orgánu štátneho 

dozoru kontrolu prevádzky, najmä vstup do prevádzky, odber vzoriek a vykonanie 

kontrolných meraní, nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke, zhotovenie 

fotodokumentácie a videodokumentácie a poskytnúť pravdivé a úplné informácie 

a vysvetlenia a platné bezpečnostné listy všetkých chemických látok. 

 

A.10. Všetkým zamestnancom, ktorí vykonávajú činnosť v súlade s poţiadavkami tohto 

povolenia, musí byť vţdy k dispozícii kópia tohto povolenia. 

 

Podmienky pre dobu prevádzkovania  

 

A.11. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretrţitú kontrolu prevádzky počas chovného 

cyklu tak, aby pracoval v optimálnych podmienkach. 

 

A.12. Povoľovaná prevádzka je nepretrţitá (24 hod. denne), 6-7 cyklov  v roku,  po 36-42 dní.. 

 

Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky  

 

A.13. V prevádzke je moţné pouţívať: 

Suroviny: 

- jednodňové kurčatá - max. 50 000 ks na jeden turnus, 368 700 ks/rok, 

- kŕmne zmesi BR1, BR2, BR3 (obohatené dostupným fosforom a aminokyselinami) – 

spolu 1 418 ton za rok 

- vitamíny – 5 kg a 26 litrov za rok 

- liečivá – 19 kg a 55 l (resp. podľa potreby) 
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- pitná voda – 2 490 m
3
/rok 

- stelivo -slama – 45 ton za rok  

Nebezpečné látky: 

- dezinfekčný prostriedok Quart – spotreba 70 l/rok 

- ţiarivky  

- benzín 60 l/rok 

Pomocné látky: 

- technologická voda na umývanie hál 

- čistiace a dezinfekčné prostriedky 

Energie: 

- plyn - propán bután – 100 583 m
3
/rok, 

- elektrická energia- 177 074 kWh 

Výrobky: 

- brojlery – 667 t/rok, (345 779 ks) 

- pouţitá hydinová podstielka 

 

A.14. Okrem uvedených nebezpečných látok nie je bez povolenia inšpekcie dovolené v pre-

vádzke pouţívať ţiadne iné nebezpečné látky. 

 

A.15. Inšpekcia musí byť písomne upovedomená o kaţdom plánovanom pouţití nových nebez-

pečných látok. K oznámeniu musí byť priloţená karta bezpečnostných údajov nebezpeč-

nej látky. 

 

A.16. Pre pouţívané veterinárne liečivá, dezinfekčné prostriedky a prípravky musia byť 

k dispozícií karty bezpečnostných údajov. 

 

Podmienky pre odber vody 

 

A.17. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečovať meranie odberu pitnej vody z verejnej 

vodovodnej siete meradlom pre tento účel určeným a údaje o celkovej spotrebe vody na 

farme zaznamenávať do prevádzkovej evidencie 1x mesačne. 

 

A.18. Vyhľadávať a opravovať prípadné úniky vody, všetky kontroly zaznamenávať do 

prevádzkovej evidencie. 

 

Technicko-prevádzkové podmienky   

 

A.19. Prevádzkovateľ je povinný pred začatím činnosti v prevádzke predloţiť podľa § 35 ods.1 

písm. c) zákona č. 126/2006 Z.z. orgánu verejného zdravotníctva na posúdenie z hľadiska 

vplyvu na zdravie návrh na uvedenie priestorov do prevádzky.  

 

A.20. Vypracovať prevádzkový predpis zariadenia na výkrm brojlerov, ktorý bude obsahovať 

poţiadavky na dodrţanie chovného cyklu, postup čistenia a dezinfekcie hál, návod na ob-

sluhu a údrţbu vyhrievacieho a vetracieho zariadenia, spôsob nakladania s odpadmi 

a odpadovými vodami, popis prípadných havarijných stavov a spôsob ich odstránenia, 

zoznam zodpovedných osôb.  

Lehota : do 31.12.2006 

 

A.21. Prevádzka musí byť prevádzkovaná v súlade s platným prevádzkovým predpisom 

a predpisom výrobcov zariadení, ktoré sa nachádzajú v prevádzke. 
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A.22. Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu o zdroji znečisťovania ovzdušia 

a poskytovať údaje orgánom ochrany ovzdušia v zmysle vyhl. č. 61/2004 Z.z., ktorou sa 

ustanovujú poţiadavky na vedenie prevádzkovej evidencie a rozsah ďalších údajov 

o stacionárnych zdrojoch.  

 

A.23. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať zariadenie podľa vypracovaného a schváleného 

Súboru TPP a TOO. 

 

A.24. Prevádzkovateľ je povinný zisťovať mnoţstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok podľa 

výpočtu, ktorý schválil ObÚŢP v Martine. 

 

A.25. Prevádzkové haly pre výkrm brojlerov musia byť odsávané ventilátormi a odsávaný 

vzduch musí byť vypúšťaný výduchmi do vonkajšieho prostredia. 

 

A.26. Na vetranie hál pouţívať vzduchotechniku s automatickým vypnutím pri prehriatí a 

zapnutím pri podchladení. 

 

A.27. Pri poruche odsávania musí byť táto okamţite odstránená, aby sa predišlo úhynu hydiny. 

 

A.28. Prevádzkové haly musia byť vykurované podľa poţiadaviek na vek brojlerov. 

 

A.29. Skladovanie kŕmnej zmesi vykonávať v uzatvorených silách, aby sa predišlo znečisteniu 

ovzdušia prachom a vnikaniu daţďovej vody do sila. 

 

A.30. Na napájanie hydiny vyuţívať kvapkové napájačky. 

 

A.31. Pri nakladaní s telami uhynutých zvierat dbať na hygienu a dezinfekciu. 

 

A.32. Úhyn zvierat okamţite oznámiť organizácii oprávnenej na zneškodňovanie uhynutých 

zvierat, na základe písomnej zmluvy. 

 

A.33. V prípade mimoriadneho úhynu zvierat okamţite informovať Regionálnu veterinárnu 

a potravinovú správu 

 

A.34. Denne zabezpečiť zber uhynutých zvierat  z hál a  do doby ich vývozu na zneškodnenie ich 

dočasne uskladniť v kafilérnom boxe.  

 

A.35. Zabezpečiť, aby kafilérny box bol pravidelne do 12 hodín vyprázdňovaný oprávnenou 

osobou a po vyprázdnení čistený a dezinfikovaný.  

 

A.36. Vţdy pred vyhrnutím pouţitej podstielky na konci turnusu, vykonať kontrolu a zber uhy-

nutých zvierat. 

 

A.37. Zákaz vyhŕňania  a vývozu uhynutých zvierat  spolu s pouţitou podstielkou na hnojisko. 

 

A.38. Pouţitá hydinová podstielka z hál musí byť odstraňovaná po kaţdom turnuse. 

 

A.39. Po skončení turnusu zabezpečiť, aby sa vyhŕňanie pouţitej podstielky obmedzilo na čo 

najkratšiu moţnú dobu. 

 

A.40. Zabezpečiť odvoz pouţitej podstielky z priestoru hnojiska na poľnohospodárske pozemky 

(na základe písomnej dohody s vlastníkom poľnohospodárskych pozemkov) v súlade 
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s chváleným hnojným plánom, resp. na zhodnotenie podľa R10 k zmluvnému odberateľom 

najneskôr do 3 dní od vyskladnenia z haly. 

 

A.41. Pri aplikácii pouţitej hydinovej podstielky postupovať podľa schváleného hnojného plánu 

vlastníka poľnohospodárskych pozemkov a plniť povinnosti vyplývajúce z Kódexu 

správnej poľnohospodárskej praxe (predovšetkým vyvezenú podstielku zaorať do 24 hodín 

od aplikácie, pouţitú podstielku vyváţať na poľnohospodárske pozemky len v mimo 

vegetačnom období,.....). 

 

A.42. Okamţite po vyvezení pouţitej podstielky zabezpečiť vyčistenie plochy pred halami, na 

ktorej bola uloţená vyhrnutá podstielka. 

 

A.43. Po skončení chovného cyklu musia byť haly vyčistené a dezinfikované. 

 

A.44. Výška hladiny priemyselných odpadových vôd  v ţumpách nesmie prekročiť uţitočný 

objem ţumpy. Maximálna výška hladiny uţitočného objemu musí byť v zberných 

nádrţiach viditeľne vyznačená (min. 0,5 m pod stropom ţumpy). 

 

A.45. Všetky osvetľovacie telesá vo všetkých halách aj ventilátory  pravidelne udrţiavať 

v dobrom technickom stave.  

 

A.46. Pravidelne, vţdy po vyskladnení brojlerov,  vykonať kontrolu a vyčistenie ventilátorov 

a vetracích klapiek. 

 

Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami 

 

A.47. Splaškové odpadové vody musia byť zachytávané v ţumpe č.2 (splaškové vody, oplachové 

vody z kafilérneho boxu) a prevádzkovateľ musí zabezpečiť ich vývoz na zneškodnenie u 

oprávnenej organizácie na čistenie splaškových odpadových vôd na základe platnej zmluvy 

o odbere a vyčistení odpadových vôd. Zakazuje sa aplikovať splaškovú odpadovú vodu na 

pozemky.  

 

A.48. Viesť evidenciu vývozu splaškových vôd (dátum vývozu, mnoţstvo splaškových vôd, 

miesto vývozu, doklad o vývoze). 

 

A.49. Odpadové vody z hnojiska, priemyselné odpadové vody z čistenia hál a daţďové vody 

akumulované v ţumpách  je moţné aplikovať na poľnohospodársku pôdu, ako hnojivovú 

závlahu, podľa schváleného hnojného plánu, na základe platnej zmluvy s vlastníkom po-

ľnohospodárskych pozemkov ( napr. AGRIFARM s.r.o. Turčianska Štiavnička).  

 

A.50. Viesť evidenciu vývozu odpadových vôd z hnojiska a priemyselných odpadových vôd 

z čistenia hál (dátum vývozu, mnoţstvo odpadových vôd, miesto vývozu, doklad o vývoze 

potvrdený vlastníkom poľnohospodárskej pôdy). 

 

A.51. Odpadové vody z čistenia hál nesmú byť vypúšťané na terén a následne do vsaku. Zákaz 

vypúšťať odpadové vody z plochy hnojiska a čistenia hál na pozemky v areáli farmy. 

 

A.52. Viesť presnú evidenciu o pouţitej podstielke s uvedením: 

- mnoţstva vzniknutej pouţitej podstielky, 

- mnoţstva odovzdanej pouţitej podstielky, 

- odberateľ podstielky – meno, adresa, písomné potvrdenie odobratia, 

- dátum odvozu. 
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A.53. Zakazuje sa skladovať pouţitú podstielku na hromadách pred halami, resp. na iných otvo-

rených, nezabezpečených plochách v areáli farmy.  

 

A.54. Hnojisko musí spĺňať poţiadavky vodného zákona na ochranu podzemných a povrchových 

vôd pred znečistením nebezpečnými látkami. 

 

A.55. Nebezpečné látky a nebezpečné odpady skladovať a manipulovať s nimi tak, aby nedošlo 

k úniku týchto látok do podzemných a povrchových vôd alebo do daţďovej kanalizácie. 

 

 

B. Emisné limity 
 

B.1.   Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia  
 

Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia sa nestanovujú. 

 

B.2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách  

 

Pre odpadové vody sa limitné hodnoty nestanovujú. 

 

B.3. Pôda 

 

Pre pôdu sa limitné hodnoty sa nestanovujú. 

 

B.4. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

 

Limitné hodnoty sa nestanovujú. 

 

 

C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, (najmä pouţitím najlepších  

dostupných  techník ) 
 

Povoľovaná prevádzka bude povaţovaná za BAT, ak prevádzkovateľ zabezpečí trvalé plnenie 

nasledovných opatrení: 

 

C.1 Zabezpečiť dostatočné mnoţstvo slamy na podstielku na hodnotu 0,12 kg/1ks /turnus. 

 

C.2 Pre kŕmenie hydiny vyuţívať fázový výkrm (3 druhy kŕmnej zmesi) podľa veku hydiny. 

 

C.3 Pouţívať kŕmne zmesi s nízkym obsahom bielkovín, obohatené o aminokyseliny, aby sa 

zníţilo vylučovanie dusíka a následne amoniaku. 

 

C.4 Pouţívať kŕmne zmesi obohatené o ľahko dostupný fosfor na lepšie vyuţitie ţivín 

z krmiva. 

 

C.5 Viesť presnú evidenciu mnoţstva spotrebovaného krmiva a mnoţstva a typu pouţívaných 

veterinárnych liečiv a vitamínov. 

 

C.6 Pre pouţívané veterinárne liečivá, vitamíny a dezinfekčné prostriedky musia byť 

k dispozícií bezpečnostné karty údajov. 

 

C.7 Na napájanie vyuţívať kvapkové napájačky. 
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C.8 Na vetranie hál pouţívať vzduchotechniku s automatickým vypnutím pri prehriatí 

a zapnutím pri podchladení. 

 

C.9 Pravidelne po kaţdom turnuse čistiť odsávacie ventilátory od usadenín. 

 

C.10 Pre čistenie hál vyuţívať vysokotlakové čističe s nízkou spotrebou vody trvale. 

 

C.11 Zmluvne zabezpečiť vývoz splaškových odpadových vôd, daţďových odpadových vôd 

z plochy hnojiska a priemyselných odpadových vôd z čistenia hál tak, aby nedochádzalo 

k ich preplneniu a tým ohrozeniu podzemných vôd. 

Lehota : do 31.12.2006, priebeţne 

 

C.12 Zabezpečiť vypracovanie zjednodušenej projektovej dokumentácie na vyriešenie odvá-

dzania priemyselných odpadových vôd z čistenia hál a zráţkových vôd spadnutých na 

plochu hnojiska do ţumpy s minimálnym uţitočným objemom väčším ako je 1 mesačná 

produkcia odpadových vôd (to znamená súčet mnoţstva odpadových vôd z čistenia hál a 

úhrn zráţkových vôd spadnutých na plochu hnojiska za obdobie 1 mesiaca) a predloţiť 

inšpekcii ţiadosť o vyjadrenie. 

Lehota :do 31.12.2006  

 

C.13 Zabezpečiť realizáciu vyriešenie odvádzania priemyselných odpadových vôd z čistenia 

hál podľa opatrenia C.12 .  

Lehota :do 30.03.2007 

 

C.14 Vykonať technické úpravy betónového hnojiska (a plochy medzi halami a hnojiskom), 

močovkovej kanalizácie a súvisiacej ţumpy tak, aby bola zabezpečená jeho nepriepus-

tnosť a boli splnené poţiadavky vodného zákona, ktorý sleduje záujmy ochrany vôd. 

Lehota : do 30.03.2007 

 

C.15 Vykonať technické úpravy betónových zberných šácht, ktoré slúţia  na akumuláciu prie-

myselných odpadových vôd z čistenia hál tak, aby bola zabezpečená ich nepriepustnosť a 

boli splnené poţiadavky vodného zákona, ktorý sleduje záujmy ochrany vôd. Nepriepus-

tnosť dokladovať skúškou tesnosti podľa STN. 

Lehota : do 30.04.2007 

 

 

D. Opatrenia pre minimalizáciu odpadov a nakladanie s odpadmi 
 

D.1. Prevádzkovateľovi pri prevádzkovaní zariadenia vznikajú ako pôvodcovi nasledovné druhy 

odpadov: 

tabuľka č.1  

 

Kataló-

gové 

číslo 

odpadu 

Názov odpadu 
Spôsob nakladania 

s odpadom 

Mnoţstvo 

nebezpeč-

ného od-

padu za 

rok (kg) 

Kategó-

ria  

odpadu 

Miesto vzniku 

odpadu 

Miesto  

zhromaţďo-

vania odpa-

dov, obaly  

02 01 06 Zvierací trus, moč 

a hnoj (vrátane zne-

čistenej slamy), 

kvapalné odpady, 

oddelene zhromaţ-

Zhromaţďova-

nie 

a odovzdanie na 

R10 

 O hala 1,hala 2 betónové 

hnojisko – 

max 7 dní  
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ďované 

a spracúvané mimo 

miesta ich vzniku 

16 02 13 

 

Vyradené zariade-

nia obsahujúce ne-

bezpečné časti, iné 

ako uvedené v 16 

02 09 aţ 16 02 12 

(ţiarivky) 

Zhromaţďova-

nie 

a odovzdanie na 

R10 

0,010 N hala 1,hala 2 v pôvodných 

obaloch 

18 02 02 Odpady, ktorých 

zber a zneškodnenie 

podliehajú osobit-

ným poţiadavkám 

z hľadiska preven-

cie nákazy 

Zhromaţďova-

nie 

a odovzdanie na 

D 10 

13 260 N hala 1,hala 2 kafilérny box 

20 01 40 Kovy  Zhromaţďova-

nie 

a odovzdanie na 

R10 

 O   

20 03 01 Zmesový komunál-

ny odpad  

Zhromaţďova-

nie 

a odovzdanie na 

D 1 

 O   

 

 

D.2. Prevádzkovateľ je povinný pri svojej činnosti postupovať tak, aby minimalizoval vznik 

vlastného odpadu. 

 

D.3. Vzniknuté odpady prednostne odovzdávať na materiálové alebo energetické zhodnotenie. 

 

D.4. Dodrţiavať záväzné opatrenia uvedené v platnom „Programe odpadového hospodárstva“ 

schválenom príslušným správnym orgánom. 

 

D.5. Kaţdý nový vzniknutý druh odpadu okamţite zaradiť podľa katalógu odpadov. 

 

D.6. Odpady vznikajúce pri prevádzke triediť podľa druhov, zhromaţďovať ich do určených 

obalov a kontajnerov podľa spôsobu zhodnotenia resp. zneškodnenia. 

 

D.7. Uhynuté zvieratá skladovať v uzavretom kontajneri v zastrešenom a uzamykateľnom kafi-

lérnom boxe. 

 

D.8. Odpad kat. č. 18 02 03 Odpady, ktorých zber a zneškodnenie nepodliehajú osobitným po-

ţiadavkám z hľadiska prevencie nákazy (ostatný odpad) sa preraďujú do kategórie nebez-

pečné odpady kat. č. 18 02 02 Odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobit-

ným poţiadavkám z hľadiska prevencie nákazy. Zmenu zapracovať do všetkých súvisiacich 

dokumentov. 

 

D.9. Odpad kat. č. 06 04 04 Odpady obsahujúce ortuť (odpadové ţiarivky) sa preraďujú do kate-

górie nebezpečné odpady kat. č. 16 02 13 Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné čas-

ti, iné ako uvedené v 16 02 09 aţ 16 02 12. Zmenu zapracovať do všetkých súvisiacich do-

kumentov. 
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D.10. Pri nakladaní s odpadmi ţivočíšneho pôvodu zabezpečiť plnenie povinností drţiteľa odpadu 

stanovené v ustanoveniach zákona o odpadoch – okrem odberu vzoriek odpadov ţivočíšne-

ho pôvodu.  

 

D.11. Nebezpečné odpady označovať určenými vyplnenými identifikačnými listami nebezpečné-

ho odpadu, podľa druhu.  

 

D.12. Všetky miesta zhromaţďovania, manipulačné plochy, nádoby a kontajnery na nebezpečné 

odpady musia byť označené varovnými symbolmi a identifikačným listom nebezpečných 

odpadov. 

 

D.13. Nebezpečné odpady odovzdávať na zhodnotenie, resp. zneškodnenie len tomu, kto má 

oprávnenie na ich zhodnocovanie resp. zneškodňovanie, príp. je drţiteľom autorizácie, 

v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov v odpadovom hospodárstve. 

 

D.14. Zabezpečiť, aby pracovníci, ktorí nakladajú s NO boli oboznámení s postupom nakladania s 

NO a s plánom opatrení pre prípad havárie pri nakladaní s NO. 

 

D.15. V prípade, ţe prevádzkovateľovi za rok vznikne v súhrne väčšie mnoţstvo odpadov ako 

100 kg je povinný poţiadať inšpekciu o vydanie súhlasu na nakladanie s NO a vypracovať 

prevádzkový predpis pri nakladaní s NO a plán opatrení pre prípad havárie pri nakladaní 

s NO a umiestniť ich v miestach skladovania a manipulácie s NO. 

 

D.16. Organický hnoj 100 % vyuţívať ako hnojivo prostredníctvom iných oprávnených organizá-

cií . 

 

D.17. Zvýšenou starostlivosťou o hydinu zníţiť mnoţstvo úhynu . 

 

 

E. Podmienky hospodárenia s energiami 
 

E.1. Zaznamenávať spotreby elektrickej energie v prevádzke (osvetlenie, doprava a vetranie) do 

prevádzkovej evidencie 1 x mesačne. 

 

E.2. Zaznamenávať spotrebu propán-butánu v zariadeniach Ermaf pouţívaných na vykurovanie 

hál do prevádzkovej evidencie 1 x mesačne. 

 

E.3. Sledovať a evidovať mnoţstvo odobratej vody  z vodovodu a na podruţných vodomeroch  

v jednotlivých halách, v prípade  zvýšenia mnoţstva  vykonať opatrenia na nápravu. 

 

E.4. Pre osvetlenie hál pouţívať úsporné ţiarivky a ţiarovky. 

 

E.5. Pravidelne vykonávať kontrolu rozvodov  vody a v prípade porúch zabezpečiť urýchlenú op-

ravu. 

 

E.6. Všetky technické zariadenia udrţiavať v dobrom technickom stave. Kontrolu stavu technic-

kého zariadenia vykonávať denne. O zistených nedostatkoch viesť záznamy v prevádzkovej 

evidencii 
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F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade 

havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok beţnej 

prevádzky 
 

F.1 Prevádzkovateľ je povinný aktualizovať Súbor technicko-prevádzkových parametrov a 

technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja 

(ďalej len „Súbor TPP a TOO“) v súlade s vyhl. č. 61/2004 (na súčasný stav prevádzky), 

predloţiť ho inšpekcii na schválenie. 

Lehota : do 31.12.2006 

 

F.2 Prevádzkovateľ je povinný odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce kvalitu 

ovzdušia a robiť  potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám podľa Súboru TPP a TOO. 

 

F.3 V blízkosti náhradného zdroja, kde sa nakladá s nebezpečnou látkou (benzín), musia byť 

k dispozícií prostriedky na zneškodnenie prípadných únikov (vrecia s vapexom, pilinami, 

lopata, vrecia, metla...). 

 

F.4 Viesť presnú evidenciu o spotrebe benzínu v náhradnom zdroji. Údaje zaznamenávať do 

prevádzkového denníka. 

 

F.5 Všetky úkony spojené s údrţbou a kontrolou prevádzky musí obsluha zaznamenávať do 

prevádzkovej evidencie. 

 

F.7. Zabezpečiť predchádzanie haváriám a nebezpečným stavom pravidelným odborným 

školením pracovníkov (1 x ročne) o technických, organizačných a bezpečnostných pokynoch 

pri prevádzke, o povinnostiach, ktoré musia dodrţiavať, o vedení prevádzkovej 

dokumentácie, o opatreniach v prípade vzniku havarijnej situácie pri prevádzke. 

O školeniach musí byť spísaný záznam. 

 

F.8. Vypracovať havarijný plán v súlade s vyhláškou č. 556/2002 Z.z. o vykonaní niektorých 

ustanovení vodného zákona v znení vyhlášky č. 100/2005 Z.z. a predloţiť na schválenie 

Slovenskej inšpekcii ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina, odbor 

inšpekcie ochrany vôd.  

 

F.9. Schválený havarijný plán predloţiť inšpekcii na vedomie.  

T: do 2 týţdňov po schválení 

 

F.10. Všetci pracovníci v prevádzke sú povinní dôsledne dodrţiavať podmienky a postupy uve-

dené v schválenom havarijnom pláne. 

 

F.11. Všetky vzniknuté havárie a nebezpečné stavy ohrozujúce ţivotné prostredie musia byť 

zaznamenané v  prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku, informovaných 

inštitúciách, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia a o prijatých opatreniach na 

predchádzanie takých stavov.   

 

F.12. Zabezpečiť sledovanie max. hladiny odpadovej vody vo všetkých  pouţívaných ţumpách  

tak, aby nedošlo k ich preplneniu.  

Lehota :  1x 2 mesiace 

 

F.13. Minimalizovať dobu uskladnenia trusu z chovu brojlerov na spevnených  plochách tak, aby 

bol eliminovaný únik moţného znečistenia do okolia. 
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F.14. Všetky skladovacie priestory a manipulačné plochy, kde sa zaobchádza s nebezpečnými 

látkami a nebezpečnými odpadmi musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k ich neţiadú-

cemu úniku do okolitého prostredia, do kanalizácie alebo aby neohrozili kvalitu povrcho-

vých a podzemných vôd. 

 

F.15. V prevádzke musia byť k dispozícií bezpečnostné karty údajov pre všetky nebezpečné látky 

pouţívané v prevádzke. 

 

F.16. Všetky úkony spojené s údrţbou a kontrolou prevádzky musí obsluha zaznamenávať do 

prevádzkovej evidencie. 

 

F.17. S pouţitými obalmi nebezpečných látok zaobchádzať ako s nebezpečnými látkami. 

 

 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného 

vplyvu znečisťovania 
          

Prevádzka nemá vplyv na diaľkové znečisťovanie a cezhraničný vplyv, preto sa podmienky 

v tomto bode nestanovujú. 

 

H.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 

prevádzky 
    

Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky, preto sa 

podmienky v tomto bode nestanovujú. 

 

 

I.    Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré    

       treba evidovať a poskytovať do informačného systému 
 

I.1. Kontrola emisií do ovzdušia : 

I.1.1. Zisťovať mnoţstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok do ovzdušia podľa výpočtu 

schváleného ObÚŢP v Martine - 1 x ročne. 

 

I.2 Kontrola vôd : 

I.2.1 Merať a viesť evidenciu mnoţstva odobratej vody  z vodovodu (pre celý areál prevádzky) 

Namerané údaje o  spotrebe vody na farme zaznamenávať do prevádzkovej evidencie 1x 

mesačne. 

 

I.2.2 Zaznamenávať do prevádzkovej evidencie spotrebu napájacej vody pre chovný cyklus 

(odčítať hodnotu na vodomere v hale na začiatku cyklu a na konci cyklu - po vyskladnení 

kurčiat) pre kaţdú chovnú halu samostatne.  

 

I.2.3 Viesť evidenciu mnoţstvá splaškových odpadových vôd zo ţumpy č.2 a údaje o mnoţstve 

odpadových vôd, dátume a miesta odvozu zaznamenávať do prevádzkovej evidencie. 

 

I.2.4 Viesť evidenciu vývozu priemyselných odpadových vôd z čistenia hál a odpadových vôd 

z hnojiska prevádzky akumulovaných v ţumpách. Údaje o mnoţstve vyvezených OV, o 

čase ich čerpania a mieste vývozu (potvrdené vlastníkom poľnohospodárskych pozemkov, 

ktorý ich prevzal ) a zaznamenávať do prevádzkovej evidencie. 
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I.3.   Odpady 

I.3.1 Viesť a uchovávať evidenciu odpadov na evidenčnom liste podľa zák.č. 223/2001 Z.z. 

o odpadoch, v náväznosti na všeobecne záväzné právne predpisy v odpadovom 

hospodárstve, pre kaţdý odpad zvlášť. 

 

I.3.1 Predkladať inšpekcii a Obvodný úrad ŢP v Martine  hlásenia o vzniku odpadov, ktoré 

vzniknú pri prevádzke zariadenia a o nakladaní s ním 1 x ročne. 

 

I.4.    Kontrola hluku  
Podmienky na kontrolu hluku sa neurčujú. 

 

I.5.    Kontrola spotreby energií  

I.5.1. Monitorovať spotrebu elektrickej energie a zemného plynu v halách, spotrebu krmív, liečiv 

a vitamínov podľa podmienok E.1 a E.2, údaje mesačne zaznamenávať do prevádzkovej 

evidencie a vyhodnocovať ich 1 x ročne. 

 

I.6.    Kontrola technického stavu prevádzky 

I.6.1 Kontrola funkčnosti odsávacieho zariadenia 1 x denne. 

 

I.6.2 Kontrola funkčnosti vykurovacieho (klimatizačného) zariadenia 1 x denne. 

 

I.6.3 Kontrola funkčnosti náhradného zdroja - 1x za 3 mesiace. 

 

I.6.4 Kontrola rozvodov napájacej vody, nastavenie napájacieho systému, 1 x mesačne. 

 

I.6.5 Skúška tesnosti ţumpy na priemyselné odpadové vody z čistenia hál a na akumuláciu 

odpadových vôd odtekajúcich z hnojiska – 1 x za 10 rokov. 

 

I.6.6 Zaznamenávať do prevádzkovej evidencie spotrebu napájacej vody pre chovný cyklus 

(odčítať hodnotu na vodomere na začiatku cyklu a na konci cyklu po vyskladnení kurčiat) 

a pre čistenie haly po kaţdom vyskladnení, pre kaţdú chovnú halu samostatne.  

 

I.6.7 Priebeţne vykonávať kontrolu hladiny odpadových vôd v ţumpách na splaškové 

a priemyselné odpadové vody (podľa opatrenia A.44), najmenej však 1 x mesačne.  

 

I.6.8 Sledovať tesnosť obalov a nádob, v ktorých sú skladované nebezpečné látky 1 x týţdenne.  

 

I.7.   Predkladanie správy  

 

I.7.1  Úplné správy budú uchovávané u prevádzkovateľa a predkladané podľa poţiadaviek 

uloţených v integrovanom povolení. 

 

I.7.2   Prevádzkovateľ musí 1 x ročne predloţiť nasledovné správy : 

- kompletné údaje o  prevádzke a jej emisiách  v súlade s vyhláškou MŢP SR č. 391/2003, 

ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ ,  predloţiť SHMÚ Bratislava– do 15.2. nasledujúceho 

roka, 

- úplné a pravdivé informácie o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, emisiách a dodrţiavaní 

emisných limitov za uplynulý kalendárny rok (NEIS) – do 15.2. nasledujúceho roka, 

Obvodný úrad ŢP Martin, 

- hlásenia o vzniku odpadu a nakladaní s ním – inšpekcii (odbor IPK Ţilina) - do 15.2. 

nasledujúceho roka, Obvodný úrad ŢP Martin,  
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- súhrnnú správa dokladujúcu plnenie všetkých termínovaných podmienok integrovaného 

povolenia  - inšpekcii (odbor IPK Ţilina) do 15.2. nasledujúceho roka, 

- záznamy alebo protokoly z kontrol dotknutých orgánov - inšpekcii (odbor IPK Ţilina) do 

10 dní od obdrţania hotových správ. 

 

I.7.3    Prevádzkovateľ je súčasne povinný viesť stálu  a  priebeţnú prevádzkovú evidenciu 

v rozsahu všeobecne záväzných právnych predpisov ţivotného prostredia a schválených 

prevádzkových predpisov. 

 

I.7.4 Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umoţňujúcim kontrolu evidenciu 

údajov o podstatných ukazovateľoch  prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej 

päť rokov. 

 

I.7.5 Prevádzkovateľ je povinný neodkladne hlásiť inšpekcii všetky mimoriadne situácie, 

havárie  a havarijné úniky znečisťujúcich látok zo zariadení v prevádzke do ţivotného 

prostredia a oznámenie o prerušení výroby, resp. odstávke výroby, na dobu dlhšiu ako 1 

mesiac. 

 

I.7.   Vyhodnotenie monitoringu  

 

Výsledky vykonaných meraní musí prevádzkovateľ zaznamenávať do prevádzkovej evidencie. 

Výsledky monitoringov vykonávaných externými organizáciami musia byť uloţené u 

prevádzkovateľa. Do prevádzkovej evidencie musí prevádzkovateľ zaznamenávať aj časové údaje 

o vykonaných pozorovaniach a meraniach, výsledky pozorovaní a meraní, okolnosti, ktoré môţu 

výsledky ovplyvniť (údaje o teplote, zráţkach,..) a tieţ mimoriadne okolnosti, ktoré nastali 

v priebehu pozorovania, merania, alebo v období od posledného merania.  

 

 

J.  Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti  v prevádzke 
 

J.1 Všetky zmeny v prevádzke musí prevádzkovateľ neodkladne hlásiť inšpekcii. 

 

J.2 V prípade výpadku elektrickej energie ihneď spustiť náhradný zdroj energie. 

 

J.3 Obsluha musí byť riadne vyškolená o technických, bezpečnostných a hygienických 

pokynoch pri prevádzke, o svojich povinnostiach, ktoré musí dodrţiavať, o školeniach musí 

byť spísaný záznam. 

 

J.4 V prípade zlyhania činnosti v prevádzke postupovať podľa opatrení uvedených v Súbore 

TPP a TOO, v havarijnom pláne a v prevádzkovom predpise. 

 

 

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke 
 

K.1 V prípade ukončenia činnosti v prevádzke okamţité nahlásiť zámer inšpekcii.  

 

K.2 Vypracovať „Správu o plánovanom ukončení činnosti spolu s opatreniami na vylúčenie 

rizík znečisťovania z prevádzky po ukončení jej činnosti“ (ďalej správa) a správu predloţiť 

inšpekcii na schválenie. 

Lehota : do 1 mesiaca od oznámenia ukončenia činnosti v prevádzke 

 



strana 17 z 22,  rozhodnutia č. 3597/770490104/890-Ma 

 

 

K.3 Prevádzkovateľ zabezpečí odstavenie prevádzky v zmysle  prevádzkových predpisov 

a inšpekciou schválenej správy o plánovanom ukončení činnosti spolu s opatreniami na vy-

lúčenie rizík znečisťovania z prevádzky. 

Lehota : do troch mesiacov od schválenia správy inšpekciou  

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

 Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa § 9 a § 10 zákona č.525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. 

a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o 

IPKZ“), podľa § 8 ods.2 písm. a) bod 7, 8, v súlade s § 17 ods. 1 a § 18 zákona o IPKZ,  na 

základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v 

znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe ţiadosti prevádzkovateľa 

Farmavet s.r.o. zo dňa 30.12.2005. So ţiadosťou bol predloţený doklad – výpis z účtu o zaplatení 

správneho poplatku dňa 30.12.2005 podľa zákona o správnych poplatkoch, poloţka 171a písm. b) 

vo výške 20 000,- Sk.  

Prevádzka je umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území Sučany, na parcelách KN č. 

1386/31, 1386/32, 1386/43, 1386/82 k.ú Sučany, ktoré sú vo vlastníctve firmy Farmavet  s.r.o.  a  

na parcelách č. KN 1386/30, 1386/44, 1386/86 k.ú Sučany, ktoré sú v uţívaní  firmy Farmavet  

s.r.o.   

 

Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ oznámila dňa 26.1.2006 účastníkom konania, 

dotknutým orgánom  a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného 

povolenia pre prevádzku „Farmavet – prevádzka Sučany“. 

Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ  doručila týmto subjektom  ţiadosť 

prevádzkovateľa, určila lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula 09.03.2006 a zverejnila podstatné 

údaje o podanej ţiadosti na internetovej stránke a na úradnej tabuli,  spolu s výzvou osobám, 

ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môţe vyjadriť.  

Upovedomenie o začatí konania a doručenie potrebných písomností bolo vykonané formou 

verejnej vyhlášky z dôvodu, ţe niektorí účastníci konania – vlastníci pozemkov a ich pobyt nie sú 

správnemu orgánu známe. 

Zúčastnené osoby po zverejnení ţiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom 

písomnú prihlášku.  

V súlade s § 13 zákona o IPKZ inšpekcia ďalej nariadila pre účastníkov konania a dotknuté 

orgány ústne pojednávanie. Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 28.03.2006 sa 

zúčastnili prevádzkovateľ a ostatní účastníci konania. Na ústnom pojednávaní, v súlade 

s ustanoveniami § 13 ods.3 zákona o IPKZ a § 33 ods.2 zákona o správnom konaní, bola daná 

prizvaným osobám posledná moţnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť 

sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia. Na ústnom 

pojednávaní bola prerokovaná ţiadosť, podstatné podmienky rozhodnutia a pripomienky a 

námety účastníkov konania, dotknutých orgánov uplatňované k ţiadosti. 

   

Na základe doručených písomných stanovísk dotknutých orgánov štátnej správy ako aj vý-

sledkov ústneho konania konaného 28.03.2006 inšpekcia zistila, ţe v konaní nie je moţné pokra-

čovať, nakoľko ţiadosť a jej prílohy neobsahuje všetky potrebné údaje podľa § 11 zákona o 

IPKZ. Za účelom odstránenia nedostatkov inšpekcia prerušila konanie a súčasne určila prevádz-

kovateľovi lehotu na doplnenie podania do 30.07.2006. 

Prevádzkovateľ listom zo dňa 05.10.2006 doplnil ţiadosť o poţadované podklady. 
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Vysporiadanie sa s pripomienkami k ţiadosti obsiahnutých vo vyjadreniach podaných podľa 

§ 12 a § 13 zákona o IPKZ: 

 

ObÚŢP v Martine- štátna správa v odpadovom hospodárstve (č. ŢP-2006/00365-OH.Mi, 

13.03.2006): 

1. K začatému konaniu vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku „ Farmavet - 

prevádzka Sučany“, prevádzkovateľovi FARMAVET, s.r.o., Sklabinská 20, 036 01 Martin 

nedoporučujeme poţadovať ako súčasť ţiadosti odborný posudok o vplyve navrhovanej čin-

nosti alebo zariadenia na ŢP, jedná sa o prípad podľa prílohy 5-II/4 vyhl. MŢP SR č. 

126/2004 Z.z.. 

Stanovisko inšpekcie – poţiadavka bola akceptovaná. 

 

2. Doporučujeme poţadovať od ţiadateľa doplniť do podania rozhodnutie príslušného stavebné-

ho úradu (skolaudovanie pre daný účel vyuţívania); upozorňujeme, ţe podľa prílohy č.8 

(Zoznam navrhovaných činností podliehajúcich posudzovaniu ich vplyvu na ŢP) k zákonu č. 

24/2006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (viď časť 11./pol. č. 1 c) nepodlieha predmetná činnosť zisťovaciemu konaniu. 

Stanovisko inšpekcie – poţiadavka bola akceptovaná. Inšpekcia vyzvala prevádzkovateľa, 

aby k vydaniu integrovaného povolenia predloţil uţívacie povolenie na stavbu „ Stavebné 

úpravy objektov na výkrm kureniec, plynofikácia propánom“, hala č.1, hala č.2 (časť. 2.1. tej-

to zápisnice).  

Prevádzkovateľ predloţil 05.10.2006 inšpekcii rozhodnutie Obce Sučany č. 

1585/24/2006-Ďu zo dňa 28.9.2006 o dodatočnom povolení stavebných úprav objektu na vý-

krm kureniec, ktoré je zároveň vydané povolenie na uţívanie predmetnej stavby. Povolenie je 

vydané na stavebné úpravy dvoch výkrmových hál na brojlerove kurčatá s kapacitou po 25 

000 kusov, prípojku plynu, nádrţe na propán bután, 3 ţumpy na odpadové vody, kafilérny 

box, zariadenie pre osobnú hygienu a hnojnú koncovku.  

 

3. Upozorňujeme, ţe cca 6 % úhyn a následné zhromaţďovanie nebezpečného odpadu č. k. 18 

02 02 – Odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným poţiadavkám 

z hľadiska prevencie nákazy, „N“, v kafilerickom boxe, vrátane aj ďalšieho odpadu kategórie  

„N“ – č.k. 060404 – Odpady obsahujúce ortuť (nefunkčné svetelné zdroje s obsahom ortuti) 

prípadne zaradené ako č. 20 01 21, vyţadujú v zmysle ustanovenia § 20 ods.2 vykonávacieho 

predpisu k zákonu o odpadoch (Vyhl. č. 283/2001 Z.z. v znení neskorších predpisov)  ozna-

čovanie určenými vyplnenými „identifikačnými listami nebezpečného odpadu“  podľa druhu. 

Stanovisko inšpekcie :– podmienka D.9, D.10, D.11 integrovaného povolenia. 

 

4. Zákon o odpadoch sa na nakladanie s odpadmi ţivočíšneho pôvodu nevzťahuje v rozsahu, 

v ktorom nakladanie s týmto odpadom upravuje zákon o veterinárnej starostlivosti 

(č.488/2002Z.z.) ;  príslušné orgány ŠSOH nevydávajú vo vzťahu k nakladaniu s odpadmi ţi-

vočíšneho pôvodu súhlas podľa § 7 zákona o odpadoch. 

Pôvodca odpadov ţivočíšneho pôvodu zabezpečuje plnenie povinností drţiteľa odpadu stano-

vené v § 19 ods. 1 písm. a), g), h), i) – okrem odberu vzoriek odpadov ţivočíšneho pôvodu, k) 

a n) ako aj ods. 2 zákona o odpadoch, nakladanie s ostatnými druhmi odpadov pôvodcu, drţi-

teľa odpadov podlieha reţimu zákona o odpadoch v plnom rozsahu.  

Stanovisko inšpekcie :– podmienka D. 10 integrovaného povolenia.  

 

5. Na str. 33 v bode 4.2 určenie odpadu pod č.k. 020102 nie je správne , nakoľko sa jedná 

v súvislosti s bezpečnostnými veterinárnymi opatreniami o odpad z podskupiny 18 02 Odpady 

z veterinárneho výskumu a diagnostiky, liečby a preventívnej starostlivosti, teda prednostne 

o odpad č.k. 18 02 02, „N“,  
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Stanovisko inšpekcie : poţiadavka je akceptovaná v podmienka D.8 integrovaného povolenia. 

 

6. Na str. 33 v bode 4.4 realizácia opatrenia „Spracovať POH pre chov brojlerov Sučany“ – pod-

ľa POH okresu Martin v súčasnosti (v r.2006) uţ nie je presná, nakoľko po novelizácii zákona 

o odpadoch zákonom č. 127/2006 Z.z. o perzistentných organických látkach a o zmene a do-

plnení neskorších predpisov bude povinnosťou postupovať podľa záväznej časti programu 

kraja (bude vydaná KÚŢP Ţilina formou záväznej vyhlášky) 

Stanovisko inšpekcie : upozornenie  je akceptované . 

 

ObÚŢP v Martine- štátna správa ochrany ovzdušia (č. ŢP 2006/00368-Da, 06.02.2006) :  

- dňa 20.12.2004 ObÚŢP v Martine vydal rozhodnutím č. ŢP-2004/00004-Ra súhlas na súbor 

TTP a TOO, 

Stanovisko inšpekcie :  

Upozornenie  zobrala inšpekcia na vedomie. Keďţe v schválenom   súbor TTP a TOO je po-

písaný iný spôsob vetrania ako prevádzkovateľ v súčasnej dobe pouţíva (bočné vetranie) inšpek-

cia prevádzkovateľovi uloţila v bode F.1 integrovaného povolenia. povinnosť aktualizovať súbor 

TTP a TOO na súčasný stav prevádzky. 

 

V rozhodnutí č. ŢP 2006/01667-Ho zo dňa 22.09.2006 vydal ObÚŢP v Martine- štátna správa 

ochrany ovzdušia súhlas na uţívanie stavby nového veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia 

„Farma na výkrm brojlerov – Sučany“, za týchto podmienok : 

1. Viesť prevádzkovú evidenciu podľa vyhlášky MŢP SR č.61/2004 Z.z. 

2. Dodrţať všeobecné emisné limity a všeobecné podmienky prevádzkovania v zmysle prílohy 

č. 3 vyhlášky MŢP SR č. 706/2002 v znení neskorších predpisov. 

3. Dodrţiavať poţiadavky zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v zmysle prílohy 

č.65 vyhlášky MŢP SR č. 706/2002 v znení neskorších predpisov. 

Podmienku  č.1 inšpekcia zapracovala do podmienky A.22. Podmienky č. 2 a č.3 inšpekcia 

neakceptovala, nakoľko vychádzala z usmernenia Ministerstva ţivotného prostredia SR, odbor 

ochrany ovzdušia č. 103/2004-6.1 zo dňa 19.2.2004 („Vychádzajúc z § 2 ods. 8 vyhlášky znečis-

tený vzduch odvádzaný do vonkajšieho ovzdušia z pracovného prostredia alebo  iného obdobné-

ho prostredia výrobných hál a hospodárskych objektov sa vo všeobecnosti nepovaţuje za odpa-

dový plyn. Organizované odvody cez pracovné prostredia sa povaţujú za fugitívne emisie, aj keď 

sú odsávané z pracovného prostredia priestorovo ohraničenými výduchmi a vetranie je riešené 

núteným odvodom -ventilátory. Na emisie z týchto vetracích výduchov sa emisné limity , vyjad-

rené ako hmotnostná koncentrácia alebo hmotnostný tok neuplatňujú.“).   

 

Obvodný  pozemkový úrad (č.ObPÚ-2006/01124-Š, 13.2.2006):  

- prevádzka  „Chov brojlerov Sučany“ je umiestnená v pôvodnom areáli Štátneho majetku Suča-

ny, ktoré sú v KN vedené ako zastavaná plocha. Uvedenou prevádzkou nedôjde ku kontaminá-

cii ani k poškodeniu poľnohospodárskej pôdy cudzími látkami a ţiaden materiál  (hnoj , dopa-

dové vody nebude aplikovaný do poľnohospodárskej pôdy a nemala by ani zasiahnuť okolité 

poľnohospodárske aktivity, 

Stanovisko inšpekcie :  Poţiadavka je zahrnutá v podmienkach A.40, A.41 integrovaného povo-

lenia.  

 

Regionálny úrad verejného zdravotníctva  so sídlom v Martine: 

Regionálny úrad verejného zdravotníctva  so sídlom v Martine nevydá súhlasné stanovisko vo 

veci vydania integrovaného povolenia na prevádzku „ Farmavet – prevádzka Sučany“, ktorej pre-

vádzkovateľom je spoločnosť FARMAVET s.r.o. Martin, nakoľko spoločnosť nemá od prísluš-

ného orgánu na ochranu zdravia vydaný posudok na predmetnú prevádzku (kolaudačné konanie, 

uvedenie pracovných priestorov do prevádzky) podľa § 27 ods. 2 písm. a) a e) NR SR č. 

272/1994 Z.z. o ochrane zdravia ľudí v platnom znení. 
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Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola akceptovaná, inšpekcia konanie prerušila a vyzvala pre-

vádzkovateľa  aby k vydaniu integrovaného povolenia predloţil uţívacie povolenie na stavbu „ 

Stavebné úpravy objektov na výkrm kureniec, plynofikácia propánom“, hala č.1, hala č.2 (časť. 2. 

tejto zápisnice) a posudok príslušného orgánu na ochranu zdravia na predmetnú prevádzku ku 

kolaudačnému konaniu, uvedeniu pracovných priestorov do prevádzky, podľa § 27 ods. 2 písm. 

a) a e) NR SR č. 272/1994 Z.z. o ochrane zdravia ľudí v platnom znení. 

Prevádzkovateľ predloţil 05.10.2006 inšpekcii záväzné stanovisko Regionálneho úradu ve-

rejného zdravotníctva  so sídlom v Martine č. PPL 2006/01149 zo dňa 20.09.2006 na stavbu 

„Chov brojlerov 2 x 25 000 ks“. Zo záväzného stanoviska vyplynula podmienka č. A.19 integro-

vaného povolenia.  

 

FARMAVET, s.r.o. Martin, Kirovova 3932, 036 01 Martin : 

- prevádzkovateľ upresnil niektoré údaje neuvedené v ţiadosti o integrované povolenie – inšpek-

cia ich zapracovala do opisu prevádzky, a z toho vyplývajúcich podmienok (A.48, A.50...) 

Poţiadavka : 

- z opatrenia „ kafilérny box zabezpečiť tak, aby  bol umývateľný a chladený“ vypustiť poţia-

davku aby bol chladený, vzhľadom na podmienku ţe kafilérny box musí byť do 12 hod. vy-

prázdnený“ 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka je akceptovaná. Nakoľko prevádzkovateľ uţ zrealizoval po-

ţadované stavebné úpravy kafilérneho boxu na zabezpečenie umývateľnosti, inšpekcia toto 

opatrenie z podmienok integrovaného povolenia vypustila. 

- podmienku „zabezpečiť vypracovanie projektovej dokumentácie ţumpy na akumuláciu odpa-

dových vody z hnojiska a priemyselné odpadových vôd z čistenia hál s minimálnym objemom 

väčším ako je 1 mesačná kapacita akumulovaných vôd (mnoţstvo priemyselných odpadových 

vôd z čistenia hál + úhrn zráţkových vôd spadnutých na plochu hnojiska za obdobie 1 mesiaca) 

v areáli prevádzky a predloţiť inšpekcii ţiadosť o vyjadrenie  a o vydanie stavebného povole-

nia“  uloţiť  len v prípade neprevádzkovania ţumpy č.3 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka prevádzkovateľa bola akceptovaná a inšpekcia upravila 

opatrenia tak ako je uvedené v bodoch C.12 a C.13.  

- vypustiť podmienku „Sledovať tesnosť obalov a nádob, v ktorých sú skladované nebezpečné 

látky“, nakoľko nebezpečné obaly sa neskladujú na farme 

Stanovisko inšpekcie :- toto opatrenie sa týka vizuálnej obhliadka prevádzkovej nádrţe na 

benzín náhradného zdroja)  

- opraviť opatrenie „kontrola funkčnosti náhradného zdroja“ z lehoty 1 x týţdenne na lehotu 1 x 

za 3 mesiace. 

Stanovisko inšpekcie : inšpekcia čiastočne akceptovala poţiadavku prevádzkovateľa.   

- opraviť lehotu  kontroly hladiny odpadových vôd v ţumpách č.2,3,4 (z lehoty 1 x mesačne ) na 

1x po ukončení zástavu. 

Stanovisko inšpekcie : inšpekcia poţiadavku prevádzkovateľa neakceptovala.  

Keďţe z podkladov predloţených prevádzkovateľom v ţiadosti sa nedalo určiť na akú dobu 

zdrţania vyhovuje kapacita jestvujúcich ţúmp a skutočnosť, ţe do niektorých ţúmp sú odvá-

dzané aj daţďové vody z povrchového odtoku – inšpekcia stanovila interval kontroly hladiny 

v ţumpách tak, aby prevádzkovateľ mal moţnosť včas zabezpečiť odvoz obsahu ţúmp a tým 

predchádzať moţnosti pretečenia ich obsahu do okolia.  

  

Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný 

negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol 

poţiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia neuloţila opatrenia 

na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.  

Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa 

celkového znečistenia v mieste prevádzky. 
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Emisné limity pre emisie do ovzdušia sa neurčujú, pretoţe znečistený vzduch odvádzaný do 

vonkajšieho ovzdušia z pracovného prostredia hospodárskych objektov sa nepovaţuje za 

odpadový plyn, ale za fugitívne emisie. Na emisie z vetracích výduchov sa emisné limity 

neuplatňujú. 

Emisné limity pre emisie do vôd sa neurčujú, nakoľko prevádzka nevypúšťa odpadové vody 

do povrchových a podzemných vôd.  

Emisné limity pre hluk a vibrácie sa neurčujú, nakoľko prevádzka nie je zdrojom nadmerného 

hluku a vibrácií. 

 

Pri porovnaní prevádzky s najlepšie dostupnou technikou (BAT) inšpekcia vychádzala 

z ustanovenia § 5 zákona o IPKZ a prílohy č.3, ktoré stanovuje hľadiská pri určovaní BAT. Pri 

posudzovaní hľadísk vychádzala inšpekcia z referenčného dokumentu pre chov hospodárskych 

zvierat, ktorý bol vydaný pre Českú republiku. Zo zhodnotenia prevádzky v porovnaní s BAT 

vyplynulo, ţe prevádzka v prevaţnej miere spĺňa BAT poţiadavky a na úplné zosúladenie s BAT 

musí plniť opatrenia uloţené v časti C. tohto rozhodnutia. 

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení účastníkov 

konania, dotknutých orgánov a vykonaného  ústneho pojednávania zistila stav a zabezpečenie 

prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného prostredia podľa zákona o 

IPKZ a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané 

v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané 

rozhodnutia správnych orgánov.  

 

P o u č e n i e: 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 

neskorších predpisov moţno podať na  Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, Inšpektorát 

ţivotného prostredia v Ţiline, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Legionárska 5, 012 

05 Ţilina, odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 

účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných 

prostriedkov nadobudne právoplatnosť,  jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom.  
 

 

 

 

                Ing. Ivan Bágel 

                                      riaditeľ  
 

 

 

 

Doručuje sa: 

1. FARMAVET, s.r.o. Martin, Sklabinská 20, 036 01 Martin  

2. Obec Sučany, starosta obce 

3. Agromajetok s.r.o. , 1259 , Sučany 038 52 

4. Beláčiková Anna , ul. Jánošíkova 1, 036 01 Martin 

5. Beláčiková Maria ,ul. Jánošíkova 1, 036 01 Martin 

6. Beláčik Miroslav, ul. Jánošíkova 1, 036 01 Martin 

7. Beláčik Branislav, ul. Jánošíkova 1,  036 01 Martin   
8. Severoslovenská vodárenská spoločnosť, závod Ţilina, Bôrická cesta 107, 010 01 Ţilina 
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Po nadobudnutí právoplatnosti: 

1. ObÚŢP v Martine- štátna správa v odpadovom hospodárstve, Vajanského nám. 1, 03601 

Martin 

2. ObÚŢP v Martine- štátna vodná správa, Vajanského nám.1, 03601 Martin 

3. ObÚŢP v Martine- štátna správa ochrany ovzdušia, Vajanského nám.1, 036 01 Martin 

4. ObÚŢP v Martine- štátna správa ochrany prírody a krajiny, Vajanského nám.1, 036 01 Martin 

5. Obvodný  pozemkový úrad, Mudroňova 45, 036 01 Martin 

6. Regionálny úrad verejného zdravotníctva , Kuzmányho 27, 036 01 Martin 

7. Regionálna veterinárna  a potravinová správa , Záturčianska 1, 036 01 Martin 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Toto oznámenie má povahu verejnej vyhlášky v zmysle § 26 ods.2 zákona č. 71/1967 Zb. 

o správnom konaní v znení neskorších predpisov, musí byť vyvesené po dobu 15 dní na úradnej 

tabuli obce alebo iným spôsobom v mieste obvyklým. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vyvesené dňa:.....................      Zvesené dňa:.......................... 

 

 

 

 

 

 

 

 

        ............................................ 

        odtlačok pečiatky a podpis 

               oprávnenej osoby 

 


